
EU-NT-KLPWSECU-0623

Pression d’eau froide maxi
10 bar à 21 °C

Max cold water pressure
10 bar at 21 °C

Pression d’entrée HGR% max : 2,8 bar 
HGR% inlet pressure: 2,8 bar  

KLPWSECU
Kit de raccordement sécurisé pour humidificateur
A:10 m de tube souple polyethylene 1/4"
B: 1 Vanne de sécurité de sur-débit
C: 1 Vanne d’isolement 1/4" 1/4 "
D: 1 Limiteur de pression 1/4"
E: 3 raccords 1/4" 20/27
F: 1 Y  1/4"-1/4"-1/4"

Secure connection kit for humidifier  
A:10 m 1/4" polyethylene flexible tubing
B:One overflow safety valves
C:One Isolation valve 1/4" 1/4 "
D:One Pressure limiter valve 1/4"
E:Three 1/4 JG - 3/4 "  F connection
F:One Y  1/4"-1/4"-1/4"

KLPR20
Kit rallonge de 20 m
G:20 m de tube souple polyethylene 1/4"
H: 1 mamelon 1/4" 1/4 "
Extension kit of 20 m 
20 m 1/4" polyethylene flexible tubing
One1/4" 1/4 " nipple JG 

20/27 F
3/4” F 

Kits KLPWSECU
KLPWSECU kits

Le kit KLPWSECU  facilite et sécurise le raccordement sur 
l’eau des évaporateurs Vintage et Céos.
Le kit comprend une vanne de sécurité qui prévient d’une 
innondation accidentelle en cas de fuite sur le circuit, un 
limiteur de pression préréglé à la valeur optimale pour le 
système d’humification HGR%, une vanne d’arrêt à 
positionner sur le circuit d’eau, les raccords pour alimen-
ter un deuxième évaporateur. Il est fourni avec 10m de 
tube souple de diamètre 6.35mm.
Le kit KLPR20 permet de rallonger un circuit trop court.

The KLPWSECU kit facilitates and secures the water 
connection of Vintage and Céos evaporators.
The kit includes a safety valve which prevents accidental 
flooding in the event of a leak on the circuit, a pressure 
limiter preset to the optimal value for the HGR% humidi-
fication system, a stop valve to be positioned on the 
circuit Water, the connections to supply a second evapo-
rator. It is supplied with 10m of 6.35mm diameter flexible 
tube.
The KLPR20 kit makes it possible to extend a circuit that 
is too short.
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P:Réglage: Régler sur 0,5 a l’aide de la clef fournie.

H:Bouton de réarmement: Appuyer dessus en cas de 
coupure d’eau.

P: Setting: Set to 0.5 using the wrench provided.
H: Reset button: Press it if the water is cut off.
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Réglage de la vanne de sécurité (B)
Adjustment of the safety valve (B)


